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Prefața 
Ambasadorului

Atât China, cât și România au o 
istorie îndelungată, o cultură boga-
tă și popoare harnice și curajoase. 
De-a lungul timpului, cele două țări 
și popoarele lor au contribuit în mod 
semnificativ la promovarea păcii și 
dezvoltării în lume și la progresul ci-
vilizației umane. Legăturile de pri-
etenie dintre China și România au o 
istorie îndelungată. România s-a nu-
mărat printre primele țări care au re-
cunoscut noua China. De la stabilirea 
relațiilor diplomatice în 1949, relații-
le dintre cele două țări s-au bazat pe 
respect reciproc și egalitate. Relațiile 
dintre China și România s-au conso-
lidat de-a lungul timpului și au con-
tinuat să se dezvolte în mod stabil. 
Împreună cu colegii mei din cadrul 
Ambasadei, îmi doresc să colaborăm 
cu partenerii români din toate dome-
niile pentru a consolida schimburile, 
a extinde cooperarea reciproc avanta-
joasă și a contribui la dezvoltarea con-
tinuă, sănătoasă și stabilă a relațiilor 
dintre China și România, în beneficiul 
ambelor țări și al popoarelor lor.

China de astăzi scrie, într-un ritm 
accelerat, un nou capitol al dezvoltării 
de înaltă calitate. Rețeaua de trenuri 
de mare viteză conectează întinse 
regiuni ale țării, tehnologiile digita-
le sunt tot mai prezente în viața de zi 
cu zi, energia verde susține tranziția 
către o economie cu emisii reduse 
de carbon, iar inovația științifică și 
tehnologică deschide în permanen-
ță noi oportunități și noi perspective 
de dezvoltare. În China, bogata moș-
tenire a unei civilizații vechi de cinci 
mii de ani se împletește cu energia 
și dinamismul dezvoltării moderne, 
conturând imaginea unei țări deschi-
se, încrezătoare și pline de vitalitate. 
China de astăzi nu este doar un mo-
tor important al creșterii economice 
mondiale, ci și un actor activ în coo-
perarea internațională și în promova-
rea dialogului și a schimburilor dintre 
civilizații.

Publicația electronică „CHINAC-
TIV” își propune să le ofere prietenilor 
români o perspectivă autentică, com-
plexă, diversă și cuprinzătoare asupra 

Chinei, precum și informații pentru o 
mai bună înțelegere a evoluției rela-
țiilor dintre China și România. Toto-
dată, ne dorim ca aceasta să ofere noi 
surse de inspirație pentru aprofunda-
rea înțelegerii reciproce, consolidarea 
încrederii și extinderea cooperării 
dintre cele două țări. Vă invităm să 
vizitați această platformă, să vă abo-
nați la publicația noastră electronică 
și să ne transmiteți opiniile și suges-
tiile dumneavoastră. Sperăm ca, prin 
eforturi comune, „CHINACTIV” să 
devină o punte care să apropie și mai 
mult cele două popoare și să contribu-
ie la dezvoltarea relațiilor dintre Chi-
na și România.

Ambasada Republicii Populare Chineze în România
CHEN FENG



1

POLITICĂ

Anul acesta s-au împlinit 105 ani de 
la fondarea Partidului Comunist Chinez. 
În dimineața zilei de 1 iulie, a avut loc o 
întrunire în Marea Sală a Poporului de la 
Beijing pentru a aniversa 105 ani de la în-
ființarea Partidului Comunist Chinez. Se-
cretarul General al Comitetului Central al 
Partidului Comunist Chinez, Președintele 
Republicii Populare Chineze și Președin-
tele Comisiei Militare Centrale Xi Jinping, 
a conferit Medalia «1 Iulie» laureaților și a 
ținut un discurs important pentru a marca 
această ocazie.

Acesta a subliniat faptul că, adunarea 
prilejuită de cea de-a 105-a aniversare a 
fondării Partidului Comunist din Chi-
na reprezintă o ocazie pentru a trece în 
revistă trecutul glorios al Partidului, dar 
și pentru a privi cu nerăbdare spre per-
spectivele luminoase ale cauzei Partidu-
lui și poporului și, în același timp, pentru 
a mobiliza întregul Partid și oamenii din 
toate grupurile etnice din întreaga țară să 
înainteze încrezători către marele obiec-
tiv de a construi pe deplin o țară socialistă 
modernă și puternică și de a realiza marea 
întinerire a națiunii chineze. În numele 
Comitetului Central, Xi Jinping a transmis 
calde salutări tuturor membrilor Parti-
dului Comunist. De asemenea, a felicitat 
laureaților Medaliei «1 Iulie», membrii re-
marcabili ai Partidului Comunist, lucră-
torilor remarcabili în activitatea de partid 
și organizațiilor de bază avansate ale Par-
tidului.

Xi Jinping a subliniat că, în urmă cu 
105 ani, în contextul marii treziri a po-
porului chinez și a națiunii chineze și al 
strânsei îmbinări a marxism-leninismu-
lui cu mișcarea muncitorească chineză, 
Partidul Comunist Chinez a luat naștere. 
De atunci, poporul chinez și națiunea chi-
neză au avut cel mai de încredere pilon, 
iar China, măcinată de probleme interne 
și externe și afundată în sărăcie și slăbi-

ciune, a început o transformare istorică 
radicală.

Xi Jinping a subliniat că, în cei 105 ani, 
Partidul nostru a unit și a condus poporul 
de toate grupurile etnice din întreaga țară 
într-o luptă neîncetată, obținând mari 
realizări în revoluția de nouă democrație, 
revoluția și construcția socialistă, refor-
ma, deschiderea și modernizarea socialis-
tă, precum și în dezvoltarea socialismului 
cu caracteristici chinezești în noua eră, și 
scriind cea mai măreață epopee din isto-
ria de câteva milenii a națiunii chineze. 
Cei 105 ani de luptă neîncetată au schim-
bat fundamental perspectivele și destinul 
poporului chinez, au deschis calea corectă 
pentru realizarea marii renașteri a na-
țiunii chineze, au demonstrat puternica 
vitalitate a marxismului, au influențat 
profund cursul istoriei mondiale și au fă-
urit un Partid Comunist Chinez puternic. 
Partidul nostru este pe deplin demn de a fi 
numit un partid măreț, glorios și just.

Xi Jinping a subliniat că motivul fun-
damental pentru care Partidul Comunist 
Chinez a continuat să obțină realizări re-
marcabile în cei 105 ani de luptă și pen-
tru care istoria și poporul au ales Partidul 
Comunist Chinez constă în faptul că Par-
tidul nostru posedă calități remarcabile, 
incomparabile cu cele ale altor partide 

și forțe politice. Partidul nostru urmă-
rește cu fermitate adevărul și menține 
mereu direcția corectă de înaintare; este 
profund înrădăcinat în rândul poporu-
lui și dispune mereu de o temelie solidă; 
își asumă cu curaj misiunea istorică și 
păstrează mereu inițiativa strategică; se 
conformează tendințelor dezvoltării și se 
află mereu în avangarda vremurilor; are 
curajul și capacitatea de a lupta și își păs-
trează mereu încrederea în victorie; acor-
dă atenție consolidării proprii și rămâne 
mereu plin de vitalitate. Trebuie să ținem 
seama de noile realități și să dezvoltăm în 
continuare aceste calități remarcabile ale 
Partidului, asigurându-ne că Partidul nu 
își va schimba niciodată natura, caracte-
rul politic și trăsăturile distinctive și că va 
dispune întotdeauna de o puternică forță 
de creație, coeziune și luptă.

Xi Jinping a subliniat că îndeplinirea 
misiunii și sarcinilor Partidului în noua 
eră și pe noul drum impune tuturor co-
muniștilor chinezi să își întărească în-
crederea, să continue neabătut lupta și să 
obțină în permanență noi realizări demne 
de epocă și de popor. Pentru a ne întă-
ri încrederea și a continua lupta, trebuie 
să respectăm teoria fundamentală, linia 
fundamentală și strategia fundamentală 
ale Partidului; să menținem conducerea 

Aniversarea de 105 ani de la întemeierea 
Partidului Comunist Chinez
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generală a Partidului și conducerea cen-
tralizată și unitară a Comitetului Central 
al Partidului; să punem în aplicare în pro-
funzime gândirea privind socialismul cu 
caracteristici chinezești pentru o nouă 
eră; să ne consolidăm încrederea în calea, 
teoria, sistemul și cultura socialismului 
cu caracteristici chinezești; să ducem mai 
departe realizările trecutului și să deschi-
dem calea viitorului, să păstrăm principi-
ile fundamentale și să inovăm; să nu lă-
săm norii trecători să ne întunece privirea 
și să străbatem vânturile și valurile fără să 
ne pierdem direcția. Trebuie să ne bazăm 
ferm pe popor pentru a crea mari realizări 
istorice, să punem în practică concepția 
de dezvoltare centrată pe popor, să sti-
mulăm pe deplin entuziasmul, inițiati-
va și creativitatea sutelor de milioane de 
oameni, să promovăm în mod coordonat 
configurația generală „Cinci într-unul” 
și configurația strategică „Patru aspecte 
cuprinzătoare”, să punem în aplicare în 
mod complet, precis și cuprinzător noul 
concept de dezvoltare, să accelerăm con-
struirea unui nou model de dezvoltare și 
să promovăm temeinic dezvoltarea de 
înaltă calitate. Trebuie să răspundem ac-
tiv riscurilor și provocărilor de pe drumul 
înainte, să ne consolidăm conștientiza-
rea riscurilor și pericolelor, să adoptăm o 
gândire orientată spre scenariul cel mai 
nefavorabil, să promovăm spiritul de lup-
tă și să ne sporim capacitatea de luptă, să 
coordonăm mai bine situația internă și 
cea internațională, precum și dezvoltarea 
și securitatea. Trebuie să continuăm să 
promovăm construirea unei comunități 
cu un viitor comun pentru omenire, să 
ținem sus steagul păcii, dezvoltării, coo-
perării și câștigului reciproc, să promo-
văm valorile comune ale întregii omeniri 
și să impulsionăm implementarea Iniția-
tivei pentru Dezvoltare Globală, Inițiati-
vei pentru Securitate Globală, Inițiativei 
pentru Civilizație Globală și Inițiativei 
pentru Guvernanță Globală, aducând mai 
multă energie pozitivă păcii și dezvoltării 
mondiale. Trebuie să promovăm cu per-
severență guvernarea deplină și strictă a 
Partidului, să punem integral în aplicare 
gândirea privind construcția Partidului 
în noua eră, să perfecționăm sistemul de 
guvernare deplină și strictă a Partidului, 

să consolidăm toate aspectele construc-
ției Partidului, având construcția politică 
a Partidului drept principiu călăuzitor, 
să ducem cu hotărâre bătălia decisivă, de 
durată și de ansamblu împotriva corupți-
ei și să consolidăm în permanență capa-
citatea Partidului de conducere politică, 
de îndrumare ideologică, de organizare a 
maselor și de mobilizare socială.

Xi Jinping a subliniat că o țară puter-
nică trebuie să aibă o armată puternică și 
că numai o armată puternică poate asi-
gura securitatea țării. Trebuie să punem 
în aplicare pe deplin gândirea Partidu-
lui privind consolidarea armatei în noua 
eră, să menținem conducerea absolută 
a Partidului asupra armatei populare, să 
promovăm pe toate planurile construi-
rea armatei pe bază politică, consolida-
rea armatei prin reformă, consolidarea 
armatei prin știință și tehnologie, conso-
lidarea armatei prin formarea de talente 
și administrarea armatei în conformitate 
cu legea, să promovăm la un nivel înalt de 
calitate modernizarea apărării naționale 
și a forțelor armate, să realizăm la termen 
obiectivul de luptă pentru centenarul 
fondării armatei și să accelerăm transfor-
marea armatei populare într-o armată de 
prim rang mondial.

Xi Jinping a subliniat că promovarea 
prosperității și stabilității pe termen lung 
în Hong Kong și Macao reprezintă o ce-
rință inerentă a marii renașteri a națiunii 
chineze. Trebuie să punem în aplicare pe 
deplin, cu exactitate și fără abatere princi-
piile „o țară, două sisteme”, „Hong Kong-
ul administrat de locuitorii din Hong 

Kong”, „Macao administrat de locuitorii 
din Macao” și un grad înalt de autonomie, 
să promovăm dezvoltarea economică și 
socială a Hong Kongului și Macao și să 
sprijinim cele două regiuni să se integreze 
mai bine în dezvoltarea generală a țării și 
să contribuie mai eficient la aceasta.

Xi Jinping a subliniat că soluționarea 
problemei Taiwanului și realizarea reuni-
ficării complete a patriei reprezintă misi-
unea istorică pe care Partidul nostru o ur-
mărește cu fermitate și aspirația comună 
a tuturor fiilor și fiicelor națiunii chineze. 
Trebuie să punem în aplicare în profun-
zime strategia generală a Partidului pen-
tru soluționarea problemei Taiwanului în 
noua eră, să respectăm principiul existen-
ței unei singure Chine și Consensul din 
1992, să unim în jurul nostru marea masă 
a compatrioților din Taiwan, să aprofun-
dăm schimburile și cooperarea dintre cele 
două maluri ale Strâmtorii Taiwan și dez-
voltarea integrată a acestora, să comba-
tem cu fermitate forțele separatiste care 
promovează „independența Taiwanului”, 
să ne opunem ingerințelor forțelor exter-
ne și să promovăm cu fermitate marea ca-
uză a reunificării patriei.

Xi Jinping a subliniat că tinerii repre-
zintă o forță vitală în realizarea marii re-
nașteri a națiunii chineze. Întregul Partid 
trebuie să acorde importanță tinerilor, să 
aibă grijă de ei, să îi sprijine și să creeze 
condiții pentru dezvoltarea și afirmarea 
lor. Tinerii chinezi din noua eră trebuie să 
asculte cu fermitate de Partid și să urmeze 
Partidul, să își stabilească aspirații măre-
țe, să își asume cu curaj responsabilități-
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le epocii, să ducă bine mai departe ștafeta 
istoriei pe noul drum, să paveze drumul cu 

La 12 martie 2026, cea de-a patra sesi-
une a celui de-al 14-lea Congres Național 
al Poporului a adoptat rezoluția privind 
Schița celui de-al XV-lea Plan cincinal 
pentru dezvoltare economică și socială 
națională (denumită în continuare „Schi-
ța”). Schița stabilește 20 de indicatori 
majori în cinci domenii, clarifică sarci-
nile strategice și inițiativele majore în 16 
domenii și implementează 109 proiecte 
majore, conturând un plan general pentru 
alcătuirea unei țări socialiste moderne pe 
parcursul acestei perioade. Sarcinile cheie 
pentru dezvoltarea economică și socială a 
Chinei în perioada celui de-al XV-lea Plan 
Cincinal pot fi împărțite în cinci mari linii 
directorale.

Cultivarea și dezvoltarea forțelor pro-
ductive de calitate nouă. Planul încurajea-
ză dezvoltarea bazată pe economia reală, 
modernizarea industrială prin inovație 
tehnologică și progresul prin digitalizare, 
implementând sistematic măsuri pentru 
cultivarea unor forțe productive de cali-
tate nouă. Acesta pune accent pe constru-
irea unui sistem industrial modern bazat 
pe producția avansată. Industriile tradiți-
onale ar trebui să se concentreze pe con-

tinerețea lor și să își lase idealurile să stră-
lucească.

solidare și modernizare, competivitatea 
în diviziunea industrială globală a muncii, 
menținerea producției și creșterea eco-
nomică prin ocuparea forței de muncă. 
Industriile emergente ale viitorului ar 
trebui să se consolideze, creându-se mai 
multe industrii pilon. Industria serviciilor 
ar trebui să se concentreze pe extinderea 
capacității și îmbunătățirea calității, ex-
tinderea serviciilor productive specializa-
te la nivelul superior al lanțului valoric și 
întâmpinarea consumatorilor cu servicii 
de înaltă calitate, diversificate și conve-
nabile. De asemenea, subliniază accele-
rarea autonomiei științifice și tehnologice 
la nivel înalt. Concentrându-se pe con-
solidarea inovării originale și abordarea 
tehnologiilor de bază, planul presupune 
creșterea finanțării cercetării și dezvol-
tării. Aceasta consolidează rolul principal 
al întreprinderilor în inovația științifică 
și tehnologică, promovând compilarea de 
către întreprinderi a resurselor de inova-
re, cum ar fi proiecte, platforme, baze de 
date și talente. Promovează dezvoltarea 
integrată a talentelor din domeniul edu-
cației, științei și tehnologiei, consolidând 
coordonarea planificării, sinergia politi-

Xi Jinping a subliniat că istoria glorioa-
să de 105 ani a Partidului Comunist Chinez 
este un motiv de mândrie, dar că nu trebuie 
în niciun caz să devenim aroganți și autosu-
ficienți sau să ne oprim din mersul înainte. 
Până la mijlocul acestui secol, trebuie să 
construim pe deplin o țară socialistă mo-
dernă și puternică și să realizăm obiectivul 
de luptă al celui de-al doilea centenar. Toți 
membrii Partidului trebuie să rămână fideli 
aspirației inițiale și să nu uite niciodată mi-
siunea, să fie modești și prudenți și să mun-
cească din greu, să aibă curajul și pricepe-
rea de a lupta, să se bazeze ferm pe poporul 
de toate grupurile etnice din întreaga țară, 
să îl unească și să îl conducă în înaintarea 
pe noul drum și în obținerea de noi merite 
în noua eră și să depună eforturi susținute 
pentru a crea noi realizări istorice strălucite.

cilor, integrarea resurselor și evaluarea. 
Trebuie să valorificăm oportunitățile di-
gitalizării, să dezvoltăm resursele la scară 
largă, intensivă, ecologică și incluzivă, să 
furnizăm resurse de date de înaltă calita-
te, să aprofundăm și să extindem aplica-
rea „inteligenței artificiale +”.

Construirea unui nou model de dez-
voltare. Planul implementează sistematic 
construirea unui nou model de dezvol-
tare, consolidând calitățile motrice și fi-
abilitățile ciclului economic intern, faci-
litând fluxul circulației bunurilor atât pe 
plan intern, cât și internațional. Se pune 
accent pe construirea unei piețe interne 
puternice. În ceea ce privește consumul, 
promovează extinderea și moderniza-
rea consumului de mărfuri și servicii. În 
ceea ce privește investițiile, optimizează 
structura investițiilor guvernamentale, 
concentrându-se pe sprijinirea proiecte-
lor majore, investițiilor în dezvoltarea re-
surselor umane, precum și infrastructura 
nouă și active necorporale. Se concen-
trează asupra mecanismelor cheie de sti-
mulare și constrângere și îmbunătățește 
sistemele statistice, fiscale și de evaluare a 
performanței care susțin piața mare uni-

Al XV-lea Plan Cincinal: Un nou plan pentru dezvoltarea 
Chinei și o nouă viziune pentru o cooperare reciproc 
avantajoasă între China și restul lumii
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ficată. Solicită coordonarea reformelor și 
deschiderea. Promovează eficientizarea 
alocării resurselor, stimulează entități-
le economice, alocă factorii de producție 
către piață și sporește nivelul de control la 
nivel macro și guvernanță guvernamen-
tală. Promovează reforma și dezvoltarea 
prin deschidere, construind un sistem re-
glementat pe reguli economice și comer-
ciale de înaltă calitate. Se concentrează pe 
comerțul cu servicii, încurajând exportu-
rile, în special dezvoltarea comerțului cu 
servicii intensive în cunoaștere, ghidând 

schimburile transfrontaliere industriale și 
de aprovizionare și îmbunătățind expor-
tul de servicii, protejând în același timp 
interesele. Pentru a promova o dezvoltare 
coordonată între regiunile urbane și rura-
le, trebuie să implementăm în mod con-
secvent strategii de dezvoltare regională, 
să modernizăm agricultura și zonele ru-
rale, să promovăm urbanizarea centrată 
pe oameni și să coordonăm reforma siste-
mului de înregistrare a gospodăriilor prin 
furnizarea de servicii publice de bază în 
locurile de reședință.

Protejarea și îmbunătățirea mijloa-
celor de trai ale oamenilor. Planul ia în 
considerare noile schimbări demografice 
și noile așteptări ale oamenilor, propu-
nându-și să facă tot posibilul în limita 
mijloacelor pentru îmbunătățirea vieții 
oamenilor. Acesta pune accent pe optimi-
zarea serviciilor pentru vârstnici și copii. 
Se vor depune eforturi pentru sprijinirea 
natalității, stimulentelor pentru naștere și 
sistemului incluziv de îngrijire a copiilor. 
Rețeaua de servicii de îngrijire a vârst-

nicilor va fi îmbunătățită, promovând 
sistematic construirea de centre pentru 
îngrijire instituțională, îngrijire integrată 
în comunitate și la domiciliu, în special 
pentru persoanele care suferă de demen-
ță senilă. Se va stabili un mecanism solid 
de alocare a resurselor educaționale pen-
tru adaptarea la schimbările demografice, 
prioritizând construirea de licee normale 
și extinderea programelor de licență de 
înaltă calitate pentru a rezolva proble-
ma înscrierilor generate de schimbările 
„în valuri” ale populației de vârstă școla-

ră. Se vor utiliza multiple canale pentru 
a promova oportunitățile de angajare și 
creșterea veniturilor. Obiectivul de „sin-
cronizare a creșterii veniturilor cu creș-
terea economică și sincronizarea creșterii 
remunerației cu creșterea productivității” 
a fost ajustat de la „în esență sincronizat” 
la „sincronizat”, ceea ce presupune cerin-
țe mai ridicate. Acțiuni precum campania 
„Stabilizarea ocupării forței de muncă, 
extinderea capacității și îmbunătățirea 
calității”, campania de formare „Com-
petențele luminează viitorul” și planul 
de creștere a veniturilor locuitorilor din 
mediul urban și rural vor fi implementate 
pentru a extinde constant pătura socială a 
celor cu venituri medii.

Accelerarea tranziției verzi și redu-
cerea emisiilor de carbon. Schema pro-
movează reducerea emisiilor de carbon, 
reducerea poluării, ecologizarea și creș-
terea economică într-un mod coordonat, 
cu atingerea nivelului maxim de carbon și 
neutralitatea carbonului ca forță motrice, 
pentru a construi o Chină frumoasă. Se 

solicită atingerea nivelului maxim de car-
bon, implementarea deplină a sistemului 
de control dual al volumului total și al in-
tensității emisiilor de carbon, renovarea 
proiectelor industriale cu consum mare 
de energie și cu nivel ridicat de poluare, 
economisirea energiei și reducerea emi-
siilor de carbon în industriile cheie prin 
înlocuirea cu noi surse de energie verde, 
ce vor rezulta astfel în atingerea nivelului 
maxim de carbon în sectoarele industri-
al, energetic și al transporturilor. De ase-
menea, se solicită îmbunătățirea calității 
mediului, controlul indicelui particulelor 
în suspensie (PM2.5), eliminarea în con-
tinuare a episoadelor de poluare severă 
a aerului, integrarea managementului 
în resursele de apă, acvatice și ecologia 
apei în controlul poluării apei, controlul 
la sursă poluării solului și tratarea deșe-
urilor solide și a noilor poluanți pentru a 
aborda noile probleme.

Coordonarea dezvoltării și securității. 
Planul prevede implementarea sistema-
tică a unor măsuri pentru sporirea rezi-
lienței economice și sociale prin sistemul 
de securitate națională, economică, pu-
blică și guvernanța socială. Printre aces-
tea, consolidarea securității economice 
este fundamentală. Accentul trebuie pus 
pe asigurarea aprovizionării cu materiale 
strategice, cum ar fi alimentele și ener-
gia, consolidarea sistemului de produc-
ție, aprovizionare, depozitare și vânzare. 
De asemenea, se prevede implementarea 
unei noi runde de acțiuni strategice, in-
cluzând creșterea capacității de producție 
de cereale cu 50 de miliarde de kg, creș-
terea rezervelor și a producției de petrol 
și gaze pe termen mediu și lung și reali-
zarea de progrese în explorarea minerale-
lor, acoperirea nevoilor de cereale pentru 
consum, securitatea alimentelor de bază 
și menținerea producției anuale de ți-
ței la aproximativ 200 de milioane de t și 
creșterea constantă a producției de gaze 
naturale. De asemenea, sunt menționate 
riscurile din sectorul imobiliar, cele le-
gate de datoriile administrațiilor locale și 
de instituțiile financiare mici și mijlocii. 
Se instituie controlul la sursă, prevenția 
și corecția timpurie, îmbunătățirea su-
pravegherii instituțiilor financiare, îm-
bunătățirea sistemului de monitorizare 
și supraveghere a datoriei administrației 
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locale și îmbogățirea resurselor și gestio-
narea riscurilor.

Promulgarea celui de-al XV-lea Plan 
Cincinal presupune aplicarea succesivă a 
planurilor pentru „Construcția unui sis-
tem modern de răspuns la urgențe”; „Mo-
dernizare Urbană”; „Construcția unui nou 
sistem energetic”; „Dezvoltarea educați-
ei”; „Dezvoltarea unei economii circula-
re”; „Construirea unei Chine Frumoase”; 
„Construcția unei destinații top pentru 
turism”; „Atingerea nivelului maxim de 
carbon”; „Sănătatea națională”; „Extinde-
rea consumului”; „Prevenirea și controlul 
poluării cu deșeuri solide”.

 Cel de-al XV-lea Plan Cincinal ser-
vește drept model pentru campania de 
modernizare a Chinei și o invitație adre-
sată altor țări de a promova modernizarea 
comună. China va adera la o dezvoltare de 
înaltă calitate, se va deschide la nivel înalt, 
va accelera autonomia tehnologică și se 
va strădui să fie atât „fabrica lumii”, cât și 
„piața lumii”. Dezvoltarea de către China 
a forțelor productive de calitate nouă va 
injecta un nou impuls stabil și previzibil 
în economia mondială.

Dimensiunea pieței Chinei a extins 
spațiul de creștere pentru partenerii săi 
comerciali globali. Conform celui de-al 
XV-lea Plan Cincinal, China va continua să 
mențină cooperarea reciproc avantajoasă, 
să promoveze deschiderea la nivel înalt, 
instituțională și independentă, să extindă 
accesul la piață și să deschidă sectoare, în 
special cele din servicii, să îmbunătățească 
calitatea și nivelul cooperării comerciale 
și de investiții și să construiască împreu-
nă Inițiativa „Centura și Drumul”. China a 
fost a doua cea mai mare piață de import 
din lume timp de 17 ani consecutivi, con-
tribuind la o cerere stabilă de export pen-
tru produse și servicii din țări din întreaga 
lume. De la înființarea de platforme inter-
naționale deschise, cum ar fi Expoziția In-
ternațională de Import din China și zone 
de liber schimb, până la crearea de mărci 
naționale precum „Cumpărați în China”, 
„Exportați în China” și „Investiți în China”, 
țara, prin deschiderea independentă și co-
nectarea circulației interne și internațio-
nale, împărtășește proactiv oportunitățile 
pieței sale cu restul lumii.

Inovația Chinei creează mai multe 
oportunități. Cel de-al XV-lea Plan Cin-

cinal a propus 28 de proiecte axate pe 
îmbunătățirea capacităților și compe-
titivității bazei industriale, cultivarea și 
dezvoltarea de noi industrii și drumuri, 
abordarea tehnologiilor de vârf și îmbu-
nătățirea capacităților de inovare de bază, 
punctând o creștere a cheltuielilor totale 
pentru cercetare și dezvoltare de peste 
7% anual. Anul acesta, boom-ul inovației 
din China a atras în mod repetat aten-
ția la nivel global: videoclipuri cu roboți 
umanoizi care execută arte marțiale pe 
rețelele de socializare din străinătate; Co-
mitetul Olimpic Internațional a creat mo-
delul oficial de inteligență artificială al Jo-
curilor Olimpice, bazat pe modelul „Qian 
Wen” al Alibaba; inteligența artificială 

chineză a devenit „creierul inteligent” al 
Jocurilor Olimpice de iarnă de la Milano; 
iar creatorii de conținut la nivel global au 
folosit modelul chinezesc de creație video 
bazat pe inteligență artificială, Seedance. 
Acest lucru reflectă înțelegerea profundă 
a Chinei asupra noii runde de revoluții 
tehnologice și transformări industriale, 
implementarea neclintită a strategiei de 
dezvoltare bazate pe inovare, capacita-
tea sa de a menține o creștere economică 
constantă și contribuția sa la redresarea 
economică globală.

Dezvoltarea unei economii verzi în 
China va contribui la transformarea și 
modernizarea economiei mondiale. Cel 
de-al XV-lea Plan Cincinal prevede acce-
lerarea tranziției verzi în dezvoltarea eco-
nomică și socială, construirea unei Chine 
frumoase, atingerea nivelului maxim de 

emisii de carbon, îmbunătățirea continuă 
a calității mediului, sporirea diversității, 
stabilității și sustenabilității ecosisteme-
lor și formarea producției și stilurilor de 
viață verzi. China a stabilit cel mai siste-
matic și cuprinzător sistem de politici de 
reducere a emisiilor de carbon din lume, 
devenind una dintre țările cu cel mai ra-
pid declin al intensității energetice la ni-
vel global. De asemenea, a furnizat 70% 
din echipamentele de energie eoliană la 
nivel mondial și 80% din echipamentele 
de module fotovoltaice, reducând semni-
ficativ costul global al generării de energie 
eoliană și solară. De la Munții Anzi până la 
țărmurile Mării Roșii, de la hidroenergie și 
fotovoltaică la energie nucleară și energie 

pe bază de hidrogen, în ultimii ani China 
a cooperat cu peste 100 de țări și regiuni 
în ceea ce privește diverse proiecte de 
energie verde, transformând avantajele 
tehnologiei energiei curate în produse și 
servicii practice de care beneficiază co-
munitățile locale.

Wang Yi, membru al Biroului Politic 
al Comitetului Central al PCC și ministru 
de externe, a declarat, cu privire la poli-
tica externă și relațiile externe ale Chinei, 
că cel de-al XV-lea Plan Cincinal este un 
nou plan pentru dezvoltarea Chinei și o 
nouă viziune pentru o cooperare reciproc 
avantajoasă între China și restul lumii. 
China este dispusă să colaboreze cu toate 
țările pentru a aprofunda cooperarea re-
ciproc avantajoasă, a obține rezultate re-
ciproc avantajoase și a îmbunătăți situația 
oamenilor din toate țările.
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DIPLOMAȚIE
55 de ani de la restabilirea locului legitim al Chinei în cadrul Organizației Națiunilor Unite

Organizația Națiunilor Unite a luat 

naștere în urma celui de-al Doilea 

Război Mondial, fiind un rezultat al 

victoriei în războiul mondial antifas-

cist și expresia idealului omenirii ca 

războiul să nu se mai repete niciodată. 

China este membru fondator al Orga-

nizației Națiunilor Unite și unul dintre 

cei cinci membri permanenți ai Con-

siliului de Securitate al ONU. Cu toate 

acestea, după proclamarea Republicii 

Populare Chineze în 1949, locul legitim 

al Chinei în cadrul ONU a continuat să 

fie ocupat de autoritățile Kuomintang 

din Taiwan.

La 26 iunie 1945, Dong Biwu, 

membru al delegației chineze și re-

prezentant al Partidului Comunist 

Chinez, a semnat documentul istoric 

„Carta Organizației Națiunilor Uni-

te”.

În perioada 1949 - 1971, guvernul 

și poporul chinez au depus eforturi 

susținute pentru restabilirea locului 

legitim al Chinei în cadrul ONU. Aces-

te demersuri s-au bucurat de sprijinul 

unui număr tot mai mare de țări din 

întreaga lume. În anii 1960, pe mă-

sură ce poziția internațională a Chi-

nei se consolida, iar numeroase state 

nou-independente din Asia, Africa și 

America Latină deveneau member 

ONU, susținerea internațională pen-

tru restabilirea locului legitim al Chi-

nei în cadrul ONU a crescut constant.

La 25 octombrie 1971, în cadrul celei 

de-a 26-a sesiuni a Adunării Generale 

a ONU, România și alte 22 de țări au 

înaintat o propunere privind restabili-

rea drepturilor legitime ale Republicii 

Populare Chineze în cadrul ONU și ex-

cluderea imediată a reprezentanților 

grupării lui Chiang Kai-shek din toate 

organismele Organizației Națiunilor 

Unite. Rezoluția 2758, prin care au fost 

restabilite drepturile legitime ale Chi-

nei în cadrul ONU, a fost adoptată cu o 

majoritate covârșitoare — 76 de voturi 

pentru, 35 împotrivă și 17 abțineri. În 

urma adoptării rezoluției, reprezen-

tanții autorităților din Taiwan au fost 

îndepărtați din cadrul Organizației 

Națiunilor Unite.

În acea zi, după afișarea rezulta-

tului votului, la sediul ONU din New 

York au răsunat aplauze îndelungate. 

Numeroși reprezentanți s-au felici-

tat, s-au îmbrățișat, iar unii chiar au 

dansat de bucurie. A fost un moment 

istoric, de mare însemnătate. Gao Li-

ang, jurnalistul care a însoțit la acea 

vreme delegația chineză la ONU, și-a 

amintit: „S-a aplaudat timp de două 

minute. Unele țări africane erau de-

osebit de bucuroase și strigau: «Am 

câștigat! Trăiască China!» Așa ceva nu 

se mai întâmplase în istoria ONU.” La 1 

noiembrie, drapelul roșu cu cinci ste-

le al Chinei a fost arborat pentru pri-

ma dată la sediul ONU. La 15 noiem-

brie, în cadrul ședinței plenare a celei 

de-a 26-a sesiuni a Adunării Generale 

a ONU, șeful delegației chineze, Qiao 

Guanhua, s-a adresat Adunării, mar-

când prima prezență oficială a delega-

ției noii Chine în cadrul ONU. Discur-

sul său, precum și imaginea lui Qiao 

Guanhua izbucnind într-un râs larg 

înainte de a lua cuvântul, au intrat în 

istorie.

După restabilirea locului legitim 

al noii Chine în cadrul ONU, Qiao Gu-

anhua, șeful delegației chineze, râde 

din toată inima.

Anul acesta se împlinesc 55 de ani 

de la restabilirea locului legitim al noii 

Chine în cadrul ONU. China a avut 
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un rol important la menținerea păcii 

mondiale, promovarea dezvoltării co-

mune și protejarea drepturilor omului, 

contribuind totodată la consolidarea 

autorității ONU și a rolului său cen-

tral în afacerile internaționale. În ca-

drul reuniunii comemorative dedicate 

împlinirii a 50 de ani de la restabilirea 

locului legitim al Republicii Populare 

Chineze în cadrul ONU, președintele 

Xi Jinping a declarat: „Aceasta este vic-

toria poporului chinez, dar și victoria 

popoarelor din toate țările lumii!” El 

a subliniat, de asemenea: „Acest lucru 

marchează revenirea Chinei, ce repre-

zintă aproape un sfert din populația 

lumii, pe scena ONU. Pentru China și 

pentru întreaga lume, acest fapt are o 

semnificație majoră și un impact de 

durată.”

Președintele Xi Jinping participă 

la reuniunea comemorativă dedica-

tă împlinirii a 50 de ani de la resta-

bilirea locului legitim al Republicii 

Populare Chineze în cadrul ONU și 

susține un discurs.

O victorie importantă împotriva 

hegemonismului și a politicii baza-

te pe forță. Președintele Xi Jinping a 

subliniat: „Restabilirea locului legitim 

al noii Chine în cadrul ONU a fost un 

eveniment major pentru lume și, tot-

odată, un eveniment major pentru 

Organizația Națiunilor Unite. A fost 

rezultatul eforturilor comune ale tu-

turor țărilor lumii care iubesc pacea și 

susțin dreptatea.” China se implică în 

mod amplu și substanțial în activitatea 

ONU, contribuind la schimbarea echi-

librului de forțe din cadrul organizați-

ei și la consolidarea reprezentativității 

și a vocii țărilor în curs de dezvoltare. 

De-a lungul timpului, China a rămas 

ferm alături de țările în curs de dezvol-

tare, opunându-se tuturor formelor 

de hegemonism și politicii bazate pe 

forță, apărând principiile echității și 

justiției internaționale și contribuind 

la evoluția ordinii internaționale către 

o direcție mai echitabilă și mai justă. 

China a lucrat întotdeauna alături de 

celelalte state membre pentru men-

ținerea păcii și stabilității mondiale, 

promovarea prosperității și dezvol-

tării comune, consolidarea relațiilor 

de prietenie și cooperare dintre țări și 

progresul umanității, depunând efor-

turi neîntrerupte și aducând contribu-

ții importante în aceste domenii.

Principiul unei singure Chine este 

de neclintit. Există o singură China în 

lume, iar Guvernul Republicii Popu-

lare Chineze este singurul guvern le-

gitim care reprezintă întreaga Chină. 

Taiwanul este o parte inalienabilă a 

teritoriului Chinei. În procesul resta-

bilirii locului legitim al noii Chine în 

cadrul ONU, unele țări occidentale au 

încercat în mod constant să promove-

ze formule precum „două Chine” sau 

„o China, un Taiwan”, însă hotărârea 

Chinei de a-și apăra suveranitatea 

națională și integritatea teritorială a 

rămas neschimbată. Rezoluția 2758 a 

Adunării Generale a ONU a soluționat 

în mod definitiv, din punct de vedere 

politic, juridic și procedural, problema 

reprezentării Chinei în cadrul ONU și 

constituie temeiul juridic de referință 

pentru ca sistemul ONU și organisme-

le sale să gestioneze în mod corespun-

zător problemele legate de Taiwan. În 

ultima perioadă, unii politicieni occi-

dentali au alimentat discuțiile privind 

așa-numita „participare a Taiwanului 

la sistemul ONU” și la alte organizații 

internaționale. Aceste demersuri în-

calcă principiul unei singure Chine și 

normele fundamentale ale relațiilor 

internaționale. Participarea regiunii 

Taiwan la activitățile organizațiilor 

internaționale trebuie să se desfășoa-

re în conformitate cu principiul unei 

singure Chine. Toate chestiunile refe-

ritoare la Taiwan tratate de sistemul 

ONU, de agențiile sale specializate și 

de Secretariatul ONU trebuie să res-

pecte principiul unei singure Chine și 

Rezoluția 2758 a Adunării Generale a 

ONU. Poziția Chinei în ceea ce privește 

chestiunile legate de Taiwan în cadrul 

ONU rămâne neschimbată. Ne opu-

nem ferm oricărei tentative de a intro-

duce în cadrul ONU formule precum 

„două Chine”, „o China, un Taiwan”, 

„statutul Taiwanului este nedetermi-

nat” sau orice altă formulă similară și 

ne opunem cu fermitate oricărei in-

gerințe în afacerile interne ale Chinei. 

Secretarul general Xi Jinping a subli-

niat că nimeni nu ar trebui să subes-

timeze hotărârea, voința și capacitatea 

poporului chinez de a-și apăra cu fer-

mitate suveranitatea națională și inte-

gritatea teritorială.

Să ne unim eforturile pentru con-
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struirea unei comunități cu un destin 

comun pentru omenire. La 28 sep-

tembrie 2015, președintele Xi Jinping a 

participat la dezbaterea generală a ce-

lei de-a 70-a sesiuni a Adunării Gene-

rale a ONU în cadrul căreia a prezentat 

inițiativa privind construirea unei co-

munități cu un destin comun pentru 

omenire. La 25 octombrie 2021, în ca-

drul reuniunii comemorative dedicate 

împlinirii a 50 de ani de la restabilirea 

locului legitim al Republicii Populare 

Chineze în cadrul ONU, președinte-

le Xi Jinping a subliniat: „Să ne unim 

eforturile, să ne situăm de partea justă 

a istoriei și de partea progresului uma-

nității, să depunem eforturi neobosite 

pentru promovarea păcii și dezvoltării 

durabile în lume și pentru construirea 

unei comunități cu un destin comun 

pentru omenire!” Viziunea unei co-

munități cu un destin comun pentru 

omenire a fost consacrată în repetate 

rânduri în documentele ONU, confir-

mând faptul că aceasta răspunde aspi-

rațiilor popoarelor din întreaga lume 

de a promova pacea, dezvoltarea, co-

operarea și prosperitatea comună. 

Ea este în concordanță cu tendințele 

epocii pentru pace, dezvoltare, coope-

rare și câștig reciproc și se bucură de 

o recunoaștere tot mai largă în cadrul 

Organizației Națiunilor Unite. China a 

avut întotdeauna în vedere viitorul și 

destinul omenirii, precum și intere-

sele comune ale tuturor țărilor. China 

promovează valorile împărtășite de 

întreaga umanitate, șianume pacea, 

dezvoltarea, echitatea, justiția, demo-

crația și libertatea, și urmărește trans-

formarea conceptului unei comunități 

cu un destin comun pentru omenire în 

noi puncte de consens internațional 

și inițiative concrete. Totodată, China 

contribuie la dezvoltarea unor relații 

internaționale bazate pe respect reci-

proc, echitate și justiție, cooperare și 

beneficii reciproce.

CHINA ȘI ROMÂNIA
Rezultate remarcabile și noi progrese în aprofundarea 

relațiilor și cooperării dintre China și România

De la preluarea mandatului de 

către E.S. domnul ambasador Chen 

Feng, în septembrie 2025, Ambasada 

Chinei în România a urmărit înde-

aproape obiectivul dezvoltării rela-

țiilor chino-române, consolidând în 

permanență dialogul și schimburile 

cu Guvernul României, Parlamentul, 

autoritățile locale și reprezentanții 

diferitelor sectoare ale societății ro-

mânești și promovând activ noi pro-

grese în cooperarea dintre cele două 

țări în diverse domenii.

Intensificarea contactelor diplo-

matice și consolidarea fundamentu-

lui pentru schimburi și cooperare

După preluarea mandatului, E.S. 

domnul ambasador Chen Feng a pre-

zentat, pe rând, copiile scrisorilor de 

acreditare ministrului român al Afa-

cerilor Externe, doamna Oana Țoiu, 

și scrisorile de acreditare președin-

telui României, domnul Nicușor Dan, 

marcând astfel începutul oficial al 

mandatului său.

Ulterior, E.S. domnul ambasa-
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dor Chen Feng a menținut un dialog 

constant cu Parlamentul României, 

instituțiile guvernamentale și autori-

tățile relevante. Acesta s-a întâlnit cu 

responsabili ai mai multor instituții 

române, cu care a discutat despre re-

lațiile bilaterale și cooperarea în do-

menii precum agricultura, domeniul 

vamal și cultura. Aceste demersuri au 

contribuit la obținerea unor rezultate 

concrete, printre care semnarea Me-

morandumului de înțelegere privind 

cooperarea în domeniul agriculturii 

dintre Ministerul Agriculturii și Afa-

cerilor Rurale al Republicii Populare 

Chineze și Ministerul Agriculturii și 

Dezvoltării Rurale al României.

Întâlnirile și dialogul constant au 

contribuit la aprofundarea cunoaș-

terii reciproce și au creat condiții fa-

vorabile pentru dezvoltarea relațiilor 

și cooperării dintre cele două țări în 

diverse domenii.

Extinderea contactelor la nivel 

local și consolidarea legăturilor 

de cooperare

Prietenia dintre China și Româ-

nia nu se manifestă doar prin relațiile 

dintre autoritățile centrale, ci își are 

rădăcini puternice și în cooperarea 

dintre cele două țări la nivel local.

De la preluarea mandatului, E.S. 

domnul ambasador Chen Feng a vi-

zitat județele Dolj, Gorj, Suceava, 

Botoșani, Cluj, Vâlcea, Maramureș și 

Satu Mare, unde s-a întâlnit cu re-

prezentanți ai autorităților locale și ai 

diferitelor sectoare ale societății. Cu 

aceste prilejuri, s-a informat cu privi-

re la dezvoltarea locală și a promovat 

aprofundarea cunoașterii reciproce și 

consolidarea cooperării dintre regiu-

nile și localitățile din China și Româ-

nia.

De la capitală până în diferite re-

giuni ale țării, vizitele ambasadorului 

Chen Feng au contribuit la extinderea 

treptată a contactelor, consolidând 

totodată legăturile dintre China și 

România la nivel local.

Delegații din provinciile și orașele 

Chinei în vizită în România, schim-

burile la nivel local tot mai dinamice

Începând din septembrie anul 

trecut, lideri și delegații din Jiangsu, 

Sichuan, Fujian, Heilongjiang, Shan-

dong, Guangdong, Beijing și Shanghai 

au vizitat România, unde s-au întâl-

nit cu reprezentanți ai autorităților 

române și au promovat consolidarea 

legăturilor și cooperării la nivel local.

Delegațiile din diferite regiuni ale 

Chinei au venit în România pentru a 

prezenta particularitățile și avantaje-

le dezvoltării locale și pentru a iden-

tifica oportunități concrete de coope-

rare. Acestea au desfășurat activități 

de dialog și cooperare, contribuind 

la consolidarea legăturilor dintre cele 
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două țări în domenii precum înfrăți-

rea între localități, cooperarea eco-

nomică și comercială și alte domenii. 

Ambasada Chinei în România va con-

tinua să joace un rol de punte între 

cele două țări, promovând intensifi-

carea contactelor la toate nivelurile și 

în toate domeniile și facilitând dez-

voltarea relațiilor și cooperării dintre 

provinciile și orașele Chinei și auto-

ritățile locale din România, pentru 

a conferi un nou impuls relațiilor de 

prietenie și cooperării dintre China și 

România.

Prietenia dintre China și România 

are rădăcini adânci, iar cooperarea 

la nivel local are un viitor promiță-

tor. Pe măsură ce relațiile dintre cele 

două țări se aprofundează, coopera-

rea chino-română în diverse domenii 

va avea, fără îndoială, perspective tot 

mai largi de dezvoltare.



11

Air China va lansa un zbor direct care leagă Beijing și 
București începând cu 4 septembrie. Acesta marchea-
ză reluarea zborurilor directe între cele două capitale 
după mulți ani și este, de asemenea, prima rută a com-
paniei Air China către România.

Compania aeriană chineză, prin coridorul Bucu-
rești-Zagreb, vor consolida semnificativ statutul de 
poartă de acces pe ruta Beijing-România-Balcanii de 
Vest în cadrul hub-ului regional de aviație est-eu-
ropean. Cu sprijinul politicii Chinei de liberalizare a 
vizelor, zborurile directe vor facilita călătoriile către 
China pentru cetățenii români și vor crea oportunități 
pentru investitorii chinezi de a intra pe piața română, 
stabilind un canal bidirecțional pentru schimburile 
culturale și economice.

Expoziția Internațională de 
Importuri din China (CIIE) 
este prima expoziție națională 
din China dedicată importu-
rilor, organizată anual în no-
iembrie la Centrul Național 
de Expoziții și Conferințe din 
Shanghai. Aceasta servește nu 
doar ca o imensă „poartă către 
oportunități” pentru compani-
ile globale care vor să se extindă 
pe piața chineză, ci și ca o do-
vadă a nenumăratelor povești 
remarcabile de cooperare din-
tre China și restul lumii. 

De la înființarea sa în 2018, 

Expoziția Internațională de 
Importuri din China (CIIE) a 
continuat să se extindă ca am-
ploare și a devenit o platformă 
importantă pentru cooperarea 
economică și comercială inter-
națională.

Suprafața expozițională: Su-
prafața expozițională a crescut 
constant în ultimii ani, depă-
șind 430.000 de metri pătrați 
și stabilind în mod repetat noi 
recorduri.

Participare globală: Fiecare 
ediție atrage participarea activă 
din peste 150 de țări, regiuni și 

organizații internaționale, reu-
nind mii de companii.

Promovare: Expoziția In-
ternațională de Importuri din 
China (CIIE) nu doar promo-
vează macro-comerțul, ci și 
facilitează în mod eficient pă-
trunderea produselor de înaltă 
calitate de la întreaga lume în 
piața chineză (cum ar fi nucile 
de cocos thailandeze și produ-
sele speciale din Kazahstan).

România, cunoscută drept 
„grânarul Europei”, se mân-
drește cu o bază agricolă so-
lidă. China a promovat activ 

ECONOMIE
Zbor direct pe ruta Beijing - București

Câteva mențiuni despre Expoziția Internațională de Importuri din China
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exportul de produse agricole și 
de animale românești de înal-
tă calitate, cum ar fi carnea de 
vită și de oaie, pentru a încuraja 
un comerț echilibrat între cele 
două țări. În anii precedenți, 
organizații precum Asociația 
China-România pentru Pro-
movarea Economică și Comer-
cială Internațională au facili-
tat participarea numeroaselor 
companii românești la expozi-
ții din Shanghai, prezentând în 
principal bunuri de larg con-
sum de înaltă calitate, cum ar fi 
vin, cosmetice, ciocolată și pro-
duse agricole.

În luna martie a anului aces-
ta, ministrul român al Agricul-
turii și Dezvoltării Rurale, dl. 
Florin Barbu, a vizitat China, 
iar cele două țări au semnat un 
memorandum de înțelegere 
privind cooperarea agricolă și 
un document privind coope-
rarea în materie de inspecție 
și carantină, promovând ex-
portul către China de produ-
se agricole românești, cum ar 
fi produsele lactate, produsele 
acvatice sălbatice și păsările de 
curte tratate termic. În aprilie 
a anului acesta, Administrația 
Generală a Vămilor din China a 

emis anunțuri speciale privind 
inspecția și carantina a trei ca-
tegorii de produse agricole, 
ceea ce înseamnă că produsele 
agricole românești menționa-
te anterior pot fi exportate fără 
probleme în China, atâta timp 
cât îndeplinesc cerințele de in-
specție și carantină ale Admi-
nistrației Generale a Vămilor 
din China.

Pe 19 mai, ambasadorul 
Chen Feng a vizitat Ministerul 
Agriculturii al României și s-a 
întâlnit cu viceprim-ministrul 
român și ministrul interimar al 
Agriculturii și Dezvoltării Ru-
rale, Tanczos Barna. Cei doi au 
avut un schimb de opinii pri-
vind cooperarea agricolă și co-
merțul agricol dintre China și 
România.

România va participa la Ex-
poziția Internațională de Im-
porturi din China (CIIE) care 
va avea loc la Shanghai în peri-
oada 5-10 noiembrie anul aces-
ta. Asociația China-România 
pentru Promovarea Economică 
și Comercială Internațională și 
Camera de Comerț vor fi res-
ponsabile de organizarea parti-
cipării companiilor românești 
la expoziția națională, respectiv 

la expoziția de afaceri.
Expoziția națională: Aceas-

tă zonă prezintă imaginea ge-
nerală a țărilor participante, 
oferind informații în ceea ce 
privește comerțul și investiți-
ile, promovarea industriei și 
turismul cultural. Secțiunea 
invită în primul rând țările și 
regiunile interesate să partici-
pe, evidențiind realizările lor în 
domeniul dezvoltării economi-
ce și industriilor avantajoase.

Expoziția de afaceri: Această 
secțiune se ocupă de comerțul 
cu bunuri și servicii și acoperă 
o suprafață vastă, servind ca o 
platformă pentru companii-
le din toate țăile să-și prezinte 
produsele și tehnologiile noi. 
Produsele alimentare și agrico-
le sunt principalele zone expo-
ziționale.

Prin intermediul platformei 
Expoziției Internaționale de 
Import din China (CIIE), mai 
multe produse agricole româ-
nești de înaltă calitate vor intra 
pe piața chineză, permitând fa-
miliilor chineze să se bucure de 
produsele agricole și alimenta-
re românești.
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China prin ochii vizitatorilor români
Începând cu anul 2012, aproximativ 

600 de oficiali guvernamentali, experți, 
cercetători și antreprenori români au 
fost invitați în China pentru a participa 
la diverse seminare academice organi-
zate de Ministerul Comerțului al Chinei. 
Aceste seminare acoperă o gamă largă de 
subiecte, inclusiv inteligența artificială, 
instrumentele financiare verzi, digitali-
zarea managementului urban și turismul 
cultural. În timpul seminarelor, oficialii 
și cercetătorii români fac schimb de bune 
practici cu participanții din alte țări, îm-
părtășesc experiențele cu cercetătorii chi-
nezi, învațând unii de la alții într-o atmo-
sferă academică bogată.

În timpul vizitelor în Beijing, Shan-
ghai, Xi’an, Guangzhou și alte orașe, 
aproape toți participanții au fost profund 
captivați de orașele vibrante ale Chinei. 
China se mândrește atât cu situri istorice 
antice încărcate de istorie, cât și cu trenuri 
de mare viteză și servicii de livrare expres 
inteligente și eficiente. Această fuziune 
între tradiție și modernitate, cultură și 
tehnologie conferă societății chineze o 
vitalitate unică, uimindu-i pe oficialii și 
cercetătorii români. Cele aproape două 
săptămâni de schimb de experiență au 
fost incredibil de satisfăcătoare, iar parti-
cipanții și-au exprimat sentimentele sin-
cere despre China prin diverse mijloace. 
În următoarele rânduri se găsesc impresi-
ile personale scrise de oficiali, cercetători 
și antreprenori români care au participat 
la atelierele precum „Dezvoltarea eco-

nomiei digitale și dezvoltarea inteligen-
ței artificiale”, desfășurate în China anul 
acesta.

1. Roxana Priceputu (Antreprenor)
În aceste săptămâni, am avut ocazia să 

aflăm despre realizările remarcabile ale 
Chinei în domeniul economiei digitale, 
inteligenței artificiale, comerțului elec-
tronic, inovării și antreprenoriatului. Am 
vizitat companii de top, centre de cerce-
tare și instituții inovatoare, dobândind 
cunoștințe valoroase și perspective prac-
tice care vor fi utile în activitățile noastre 
profesionale și în dezvoltarea propriei 
noastre țări.

Ne întoarcem acasă inspirați, îmbo-
gățiți de ceea ce am învățat și motivați 
să transformăm aceste idei în proiecte și 
oportunități concrete.

——după participarea la seminarul 
„Dezvoltarea economiei digitale și dez-
voltarea inteligenței artificiale”

2. Monica Dumitru (Muzeograf 
specializat în patrimoniul cultural)

Călătoria mea în China nu a fost doar 
o experiență profesională, ci și o oportu-
nitate de a descoperi o țară în care istoria, 
cultura și dezvoltarea tehnologică coexistă 
într-un mod remarcabil.

Unul dintre aspectele care m-au fas-

cinat cel mai mult a fost modul în care 
China a reușit să-și păstreze tradițiile 
și identitatea culturală, dezvoltându-se 
continuu ca o societate modernă și avan-
sată din punct de vedere tehnologic. Cul-
tura chineză nu este tratată doar ca ceva 
aparținând trecutului. Ea rămâne vizibilă, 
activă și profund integrată în viața de zi cu 
zi.

—— după participarea la seminarul 
„Consolidarea capacității de management 
muzeal”

3. Alecsandra Vasile (Educator)
Multă vreme, călătoria în China a fost 

doar un vis. Astăzi, acel vis a devenit în 
sfârșit realitate. Cuvintele nu pot expri-
ma cât de recunoscătoare, binecuvântată 
și norocoasă mă simt că am avut această 
oportunitate incredibilă. Am întâlnit oa-
meni minunați din întreaga lume, mi-am 
făcut prieteni pe viață și am învățat atât de 
multe în această călătorie. Acest program 
m-a făcut să mă îndrăgostesc și mai mult 
de această țară frumoasă, de cultura și de 
oamenii. Voi prețui mereu aceste amin-
tiri.

—— după participarea la seminarul 
„Limba și cultura chineză pentru femeile 
aflate în funcții oficiale”



14

Shanghai Electric a organizat ceremonia de inaugurare pentru 
proiectul său fotovoltaic și un eveniment caritabil pentru donații

La 30 aprilie, au fost organi-
zate ceremonia de inaugurare a 
proiectului fotovoltaic România 
Părău Faza II și ceremonia de do-
nație „Inițiativa de îngrijire comu-
nitară”. Chen Feng, ambasadorul 
Chinei în România, și Qiu Ming-
hua, directorul general al compa-
niei Shanghai Electric Power Ge-
neration Engineering Company, 
au participat la eveniment și au 
ținut discursuri. La ceremonie au 
participat, de asemenea, repre-
zentanții proiectului, ai societății 
de binefacere și ai contractorilor 
participanți.

În timpul evenimentului, com-
pania a donat materiale și fonduri 
în valoare de aproximativ 100.000 
RON comunității Părău pentru a 
sprijini sprijinirea și îmbunătăți-
rea societății de binefacere și pen-
tru a îmbunătăți condițiile de viață 
ale locuitorilor. Prin aceste acțiuni 
practice, compania și-a reafirmat 
angajamentul față de comunita-
tea locală și dedicarea sa în plan 
social. Reprezentanții societății de 

binefacere și-au exprimat since-
ra recunoștință, lăudând compa-
nia nu doar pentru că stimulează 
dezvoltarea locală prin proiecte de 
energie regenerabilă de înaltă ca-
litate, ci și pentru că aduce căldură 
și bunăvoință prin inițiativele sale 
caritabile.

În discursul său, ambasadorul 
Chen Feng a subliniat că prietenia 
stă la baza relațiilor interumane. 
El a menționat că această dona-
ție este un exemplu viu al înde-
plinirii responsabilităților sociale 
de către întreprinderile chineze, 
consolidând în același timp pri-
etenia dintre poporul chinez și 
român. De-a lungul anilor, Shan-
ghai Electric a contribuit activ la 
dezvoltarea economică și socia-
lă a României, mai multe dintre 
proiectele sale devenind repere 
pentru cooperarea China-Româ-
nia în domeniul energiei regene-
rabile. Și-a exprimat speranța că 
firma va continua să livreze pro-
iectul la cele mai înalte standar-
de, să aprofundeze parteneriatele 

locale, să creeze oportunități de 
angajare, să cultive talentele loca-
le și să sprijine modernizarea in-
dustrială pentru a obține beneficii 
reciproce și o cooperare reciproc 
avantajoasă. De asemenea, a în-
curajat toate sectoarele societății 
românești să continue să sprijine 
dezvoltarea afacerilor în România 
de către întreprinderile chineze și 
să promoveze un mediu favorabil 
pentru cooperare.

Proiectul fotovoltaic Părău 
Faza II este al patrulea proiect fo-
tovoltaic solar al Shanghai Electric 
din România, cu o capacitate to-
tală instalată de aproximativ 342 
MW. Odată finalizat, se așteaptă 
ca proiectul să genereze o medie 
de aproximativ 440 de milioane 
de kWh de energie electrică anu-
al, furnizând energie stabilă, cu-
rată și regenerabilă către Părău și 
zonele limitrofe. Proiectul va op-
timiza mixul energetic local și va 
contribui la dezvoltarea verde prin 
reducerea emisiilor de carbon.



15

China și Uniunea Europeană ajung la un consens privind o nouă 
poziționare a relațiilor lor economice și comerciale

— Parteneriatul cheie al comerțului stabil și echilibrat între China și UE

Pe data 29 iunie 
2026, Ministrul chi-
nez al Comerțului, 
Wang Wentao, și 
comisarul european 
pentru comerț și se-
curitate economică, 
Maroš Šefčovič, au 
co-prezidat prima 
reuniune a Mecanis-
mului de Consultare 
Comercială și de In-
vestiții China-UE la 
sediul UE și au emis 
o declarație comună 
ulterior. Cele două 
părți au purtat dis-
cuții aprofundate și 
constructive pe teme 
economice și comer-
ciale importante ce 
vizează relația Chi-
na-UE. Discuțiile au 
confirmat lansarea 
Mecanismului de 
Consultare Comer-
cială și de Investiții 
China-UE, care in-
clude patru aspecte: 
balanța comercială și 
de investiții, controlul 
exporturilor, propri-
etatea intelectuală și 

reforma OMC și, de 
asemenea, au stabilit 
un mecanism comun 
de monitorizare.

Conform decla-
rațiilor ministrului 
Wang Wentao, China 
nu este cauza prin-
cipală a problemelor 
UE, ci mai degrabă un 
partener în rezolvarea 
acestora. China este 
dispusă să consoli-
deze dialogul și con-
sultările cu UE prin 
intermediul mecanis-
mului, să gestioneze 
în mod corespunzător 
diferențele și conflic-
tele, să promoveze 
cooperarea pragmati-
că și o relație comer-
cială mai echilibrată 
dintre China și UE.

Comisarul Šefčo-
vič a apreciat China 
drept un partener co-
mercial cheie al UE, 
și a susținut că UE 
este în unanimitate 
de acord că ar trebui 
să consolideze dia-
logul între cele două 

părți și nu are nicio 
intenție de a escalada 
fricțiunile comerciale. 
UE este profund pre-
ocupată de echilibrul 
comercial și este dis-
pusă să consolideze 
dialogul și consultă-
rile cu China în cadrul 
mecanismului pentru 
a gestiona diferențe-
le, a extinde expor-
turile către China și a 
promova o dezvoltare 
mai echilibrată și sta-
bilă a relațiilor eco-
nomice și comerciale 
UE-China.

În conferința de 
presă care a avut loc 
pe 2 iulie, purtătorul 
de cuvânt al Minis-
terului Comerțului, 
He Yadong, a decla-
rat că „China și UE au 
ajuns la un consens 
cu privire la o nouă 
poziționare a relații-
lor lor economice și 
comerciale, și anume 
un parteneriat cheie 
al comerțului stabil și 
echilibrat”.
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CULTURĂ
O punte a prieteniei construită prin dialogul dintre civilizații

Seria de evenimente organizate de Ambasada Chinei în România  
cu ocazia „Zilei Internaționale a Dialogului între Civilizații”, un succes

Pentru a marca „Ziua In-

ternațională a Dialogului în-

tre Civilizații”, sărbătorită pe 

10 iunie, Ambasada Chinei în 

România, în parteneriat cu 

Centrul Cultural Chinez din 

București, a organizat, pe par-

cursul lunii iunie, o serie de 

evenimente culturale menite 

să apropie publicul român de 

valorile și expresiile culturii 

chineze. Printr-un program 

divers, care a inclus întâlniri 

dedicate literaturii pentru co-

pii, spectacole de operă tradi-

țională, reprezentații de operă 

și turnee de dans clasic chi-

nezesc, aceste manifestări au 

oferit publicului român ocazia 

de a descoperi bogăția și far-

mecul culturii chineze, contri-

buind totodată la promovarea 

dialogului și a înțelegerii reci-

proce între civilizații și la con-

solidarea legăturilor de priete-

nie dintre popoarele Chinei și 

României.

Prin dialog literar, ini-

mile se apropie, iar priete-

nia trece dincolo de munți și 

mări. La 6 iunie, la București, 

s-a desfășurat cu succes eve-

nimentul „Dialog · Suflete pe-

reche: inimile copiilor traver-

sează munții și mările”, care 

i-a reunit pe scriitori chinezi 

și români de literatură pentru 

copii. Scriitorii chinezi Xue 

Tao și Tang Tang, alături de cu-

noscutul scriitor român Alex 

Donovici, au purtat un dialog 

deschis și aprofundat despre 

amintirile copilăriei, procesul 

de creație literară, rolul lec-

turii și semnificația literaturii 

în era inteligenței artificiale. 

Împărtășindu-și experiențe-

le personale și perspectivele 

asupra creației, scriitorii din 

cele două țări au explorat îm-

preună teme universale ale li-

teraturii pentru copii, precum 

iubirea, curajul și speranța. 

Atmosfera caldă și sinceră a 

întâlnirii a evidențiat forța 

aparte a literaturii de a depăși 

barierele lingvistice și cultura-

le și de a apropia oameni, cul-

turi și civilizații diferite.

 Prin opera tradiționa-

lă, dialogul dintre civilizații 

prinde viață. La 10 iunie, chiar 

de „Ziua Internațională a Di-

alogului între Civilizații”, pu-

blicul bucureștean a avut oca-

zia să descopere frumusețea și 

profunzimea operei Jin, prin 

spectacolul clasic „Zhuang 

Zhou își provoacă soția”, pre-

zentat de Institutul de Cerce-

tare Artistică a Operei Jin din 

Taiyuan, la invitația Asociației 

Chineze a Teatrelor. Specta-

colul a avut-o în prim-plan pe 

doamna Xie Tao, vicepreșe-

dinta Asociației Chineze a Tea-

trelor și laureată de două ori a 

Premiului „Prunul de Aur”, 

una dintre cele mai prestigioa-

se distincții teatrale din China, 

care a oferit o interpretare 

remarcabilă a personajului 

Zhuang Zhou. Prin măiestria 

vocală, expresivitatea gesturi-

lor, tehnicile scenice specifice 

și estetica distinctivă a operei 

tradiționale chineze, artiștii au 

reușit să depășească barierele 

lingvistice și să transmită pu-

blicului emoția și profunzimea 

poveștii. Spectacolul a deschis 

totodată un spațiu de reflecție 

asupra unor teme universa-

le precum încrederea, natu-

ra umană și relațiile afective. 

Reprezentația a fost primită 
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cu aplauze îndelungate, iar 

numeroși spectatori români 

au mărturisit că, deși era pri-

ma lor întâlnire cu opera Jin, 

au fost profund impresionați 

de originalitatea și frumuse-

țea acestei forme tradiționale 

de artă chineză. Receptarea 

favorabilă de care s-a bucurat 

spectacolul la București a fost 

urmată de o nouă invitație, în 

cadrul Festivalului Babel de la 

Târgoviște, contribuind astfel 

la promovarea și consolidarea 

prezenței operei tradiționale 

chineze pe scena culturală din 

România.

Prin arta clasică, se con-

struiesc punți între cul-

turi și civilizații. La 15 iunie, 

Opera Națională din China a 

adus pe scena Sălii Palatului 

din București, cea mai mare 

sală de spectacole din capita-

lă, celebra operă „Turandot”. 

Spectacolul s-a bucurat de un 

interes deosebit din partea 

publicului român, aproape 

4.000 de bilete fiind epuizate 

la scurt timp după scoaterea 

la vânzare. Producția a reunit 

dirijori, soliști, cor, orchestră 

simfonică și o echipă completă 

de producție scenică, oferind 

publicului o demonstrație a 

nivelului artistic și profesi-

onal al uneia dintre cele mai 

importante instituții de operă 

din China. Capodoperă inspi-

rată dintr-o poveste de origine 

chineză și consacrată pe mari-

le scene ale lumii, „Turandot” 

a căpătat o nouă expresivitate 

prin viziunea și interpretarea 

artiștilor chinezi. Decorurile 

spectaculoase, expresia vizua-

lă inspirată de estetica orien-

tală și muzica inconfundabi-

lă a lui Puccini s-au împletit 

într-un ansamblu artistic de 

mare forță, punând în valoare 

atât bogăția imaginarului cul-

tural chinez, cât și excelența 

profesională a artiștilor și an-

samblurilor chineze în inter-

pretarea repertoriului univer-

sal. Prin această reprezentație, 

publicul român a avut ocazia 

să descopere o perspectivă 

contemporană asupra unei 

opere clasice și, totodată, noi 

dimensiuni ale vitalității și 

creativității culturii chineze.

Prin dans, frumusețea și 

profunzimea culturii chi-

neze prind viață. Turneul de 

dans clasic chinezesc al Aca-

demiei de Dans din Beijing a 

ajuns la București, Baia Mare, 

Cluj-Napoca și Sibiu, oferind 

publicului român spectacole 

de o deosebită expresivitate 

artistică. Programul a reunit 

lucrări inspirate din perioade 

și tradiții diferite ale istori-

ei Chinei: „Armonia dinastiei 

Tang” și „Nori care evocă veș-

mintele de curcubeu”, care 

evocă splendoarea și rafina-

mentul epocii Tang, alături de 

„Libertate” și „Dansul cântat”, 

inspirate de spiritul și sensi-

bilitatea perioadelor Wei și 

Jin. Din program nu au lipsit 

nici „Caligrafia nebunească” și 

„Dansul evantaiului și al pic-

turii”, care transpun în lim-

bajul dansului expresivitatea 

și eleganța caligrafiei chine-

ze, precum și spectacolele de 

mare amploare „Regele Qin 

își aliniază trupele” și partea 

a IV-a din „Fluviul Galben”, 

ce transmit forță, dinamism 

și spirit patriotic. Prin virtu-

ozitatea tehnică a dansatori-

lor, expresivitatea mișcărilor 

și limbajul scenic inspirat din 

tradiția estetică chineză, spec-

tacolele au oferit publicului 

român o incursiune în bogă-

ția și diversitatea culturii tra-

diționale chineze. Numeroși 

spectatori au mărturisit că au 

fost impresionați nu doar de 

eleganța, grația și frumusețea 

dansului clasic chinezesc, ci și 

de profunzimea mesajelor și 

de bogata încărcătură cultu-

rală pe care fiecare creație o 

transmite.

Seria de evenimente orga-
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nizată în acest an pentru ce-

lebrarea „Zilei Internaționale 

a Dialogului între Civilizații” 

a prezentat în mod viu, prin 

forme artistice diverse precum 

literatură, operă tradițională, 

teatru și dans, caracteristicile 

distincte ale civilizației chi-

neze: deschiderea, toleranța, 

capacitatea de a integra in-

fluențe diverse și armonia în 

diversitate. Totodată, aceste 

evenimente au creat o platfor-

mă pentru popoarele Chinei și 

României, facilitând schimbul 

de idei, aprofundarea înțele-

gerii reciproce și consolidarea 

prieteniei. În viitor, Ambasada 

Chinei în România va continua 

să colaboreze cu parteneri din 

toate domeniile din România 

pentru a organiza mai multe 

evenimente de schimb cultu-

ral și uman de înaltă calitate, 

pentru a construi consens prin 

dialogul dintre civilizații, pen-

tru a consolida prietenia prin 

schimburile culturale și pen-

tru a insufla o nouă vitalitate 

aprofundării cooperării cul-

turale și umane dintre China 

și România și apropierii dintre 

popoarele celor două țări.
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Începând cu sfârșitul anului 

2025, dezvoltarea spațiilor cultura-

le chineze din România a cunoscut 

o evoluție semnificativă. Două ast-

fel de spații au fost inaugurate suc-

cesiv, la Gorj și în Maramureș, ofe-

rind publicului român noi prilejuri 

de a descoperi China și bogăția 

culturii sale. Totodată, aceste spații 

contribuie la consolidarea schim-

burilor culturale și interumane 

dintre România și China, devenind 

noi puncte de întâlnire și dialog în-

tre cele două culturi.

La 28 ianuarie, la Muzeul Ju-

dețean Gorj a fost inaugurat oficial 

primul spațiu cultural chinez din 

România. Inițiativa este rezultatul 

colaborării dintre Muzeul Județean 

Gorj, Ambasada Republicii Popu-

lare Chineze în România, Centrul 

Cultural Chinez din București și 

Asociația pentru Promovarea Cul-

turii și Artelor din România. Fi-

ind primul spațiu cultural dedicat 

Chinei înființat în România, acesta 

deschide noi perspective pentru 

promovarea culturii chineze și 

pentru aprofundarea cunoașterii 

reciproce dintre cele două popoare.

Spațiul este dedicat promo-

vării culturii și tradițiilor chineze 

și reunește o varietate de obiecte 

reprezentative, de la mobilier și 

obiecte tradiționale până la produ-

se artizanale, costume tradiționale 

și cărți. Vizitatorii au, de aseme-

nea, la dispoziție zone interactive 

dedicate artei ceaiului, caligrafiei, 

costumelor tradiționale chinezești 

și lecturii. Prin îmbinarea elemen-

telor expoziționale cu activitățile 

interactive, publicul are posibilita-

tea de a descoperi cultura chineză 

într-un mod accesibil și atractiv. 

Pornind de la această platformă, 

partenerii chinezi și români orga-

nizează în mod regulat diverse acti-

vități culturale, adresate publicului 

larg și, în special, tinerilor, contri-

buind astfel la o mai bună cunoaș-

tere a Chinei și a culturii sale.

La 29 iunie, la Baia Mare, reșe-

dința județului Maramureș, a fost 

inaugurat oficial cel de-al doilea 

„Spațiu Cultural Chinez” din Ro-

mânia intitulat „Pavilionul Drago-

nului: Spațiu al Culturii Chineze”. 

Deschiderea acestuia marchează 

extinderea treptată a rețelei de 

spații culturale chineze către nor-

dul țării și creează noi oportunități 

pentru publicul român de a cu-

noaște mai îndeaproape cultura, 

tradițiile și arta Chinei.

„Pavilionul Dragonului: Spațiu 

al Culturii Chineze” a fost înfiin-

țat prin colaborarea dintre filiala 

Maramureș a Camerei de Comerț 

și Industrie România–China, Aso-

ciația pentru Promovarea Culturii 

și Artelor din România și Centrul 

Cultural Chinez din București, cu 

sprijinul Primăriei Municipiului 

Baia Mare și al Ambasadei Republi-

cii Populare Chineze în România. 

Spațiul va găzdui permanent expo-

ziții și materiale dedicate patrimo-

niului cultural imaterial al Chinei, 

tradițiilor și obiceiurilor populare, 

precum și artei chineze. De ase-

menea, vor fi organizate în mod 

regulat activități culturale și educa-

tive, expoziții de artă, evenimente 

dedicate sărbătorilor tradiționale 

chineze și programe destinate ti-

nerilor. Prin diversitatea activități-

lor sale, „Pavilionul Dragonului” își 

propune să devină un loc de întâl-

nire și de apropiere între publicul 

român și cultura chineză.

De la primul spațiu cultural 

chinez inaugurat în Gorj până la 

cel deschis recent la Baia Mare, ast-

fel de inițiative se extind treptat în 

diferite regiuni ale României, con-

tribuind la dezvoltarea unei rețele 

de promovare a culturii chineze. 

Aceste spații oferă publicului ro-

mân posibilitatea de a descoperi 

mai îndeaproape cultura, tradițiile 

și valorile Chinei și, totodată, cre-

ează noi contexte pentru coope-

rarea locală, implicarea tinerilor și 

consolidarea înțelegerii reciproce 

dintre România și China.

În perioada următoare, Am-

basada Republicii Populare Chi-

neze în România va continua să 

colaboreze cu parteneri din diverse 

domenii ale societății românești 

pentru a diversifica și îmbogăți 

constant conținutul și activitățile 

spațiilor culturale chineze. Acestea 

vor deveni importante puncte de 

promovare a culturii și tradițiilor 

chineze, contribuind la o mai bună 

cunoaștere reciprocă și la apro-

pierea dintre popoarele român și 

chinez. În același timp, ele vor crea 

noi oportunități pentru dialogul 

cultural, pentru aprofundarea în-

țelegerii reciproce dintre cele două 

civilizații și pentru consolidarea 

prieteniei tradiționale dintre Ro-

mânia și China.

Spațiile culturale chineze se extind în România, deschizând noi 
platforme pentru dialogul cultural bilateral
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TEHNOLOGIE
Cooperarea chino-română în domeniul horticulturii 

protejate: rezultate și perspective
Laboratorul Comun China–România 

pentru Agricultură, înființat în cadrul ini-

țiativei „Belt and Road” prin parteneriatul 

dintre Institutul pentru Mediu Agricol și 

Dezvoltare Durabilă al Academiei Chine-

ze de Științe Agricole și Universitatea de 

Științe Agronomice și Medicină Veterina-

ră din București, și-a început activitatea 

de construire în 2019. Cea de-a doua eta-

pă a proiectului a fost finalizată în 2022, 

iar în prezent laboratorul este pe deplin 

operațional.

Infrastructura Laboratorului Comun, 

situată în campusul Universității de Știin-

țe Agronomice și Medicină Veterinară din 

București, cuprinde sere prefabricate efi-

ciente energetic, sere solare cu structură 

dublă, fabrici de plante cu iluminare ar-

tificială pentru producția vegetală și culti-

varea ciupercilor, laboratoare specializate 

în fiziologia plantelor și analiza calității 

fructelor și legumelor, precum și o bază 

demonstrativă pentru resursele genetice 

horticole. Cu 51 de seturi de echipamen-

te și o suprafață de peste 11.000 de metri 

pătrați destinată cercetării și experimen-

tării, laboratorul reprezintă în prezent o 

platformă integrată pentru cercetare, tes-

tare, demonstrare a rezultatelor, transfer 

tehnologic, educație și formare, contribu-

ind la consolidarea cooperării științifice și 

tehnologice dintre China și România.

Laboratorul Comun constituie un 

exemplu de succes în ceea ce privește 

adaptarea și aplicarea în România a unor 

tehnologii chineze inovatoare în dome-

niul horticulturii protejate. În cadrul 

cooperării dintre companii chineze și 

românești, tehnologia serelor solare efi-

ciente energetic cu structură dublă a fost 

introdusă și dezvoltată în România, iar în 

județul Prahova a fost realizată o bază de 

producție cu o suprafață totală de apro-

ximativ 130.000 de metri pătrați. Această 

investiție contribuie la crearea unor con-

diții favorabile pentru cultivarea legume-

lor în extrasezon, în special a roșiilor și 

castraveților, și la dezvoltarea producției 

horticole locale. Experiența și rezultatele 

obținute prin intermediul Laboratorului 

Comun au depășit cadrul cooperării bi-

laterale și au început să genereze un im-

pact pozitiv în Europa Centrală și de Est, 

precum și în alte țări participante la ini-

țiativa „Belt and Road”. Laboratorul atra-

ge anual mii de cercetători, specialiști și 

reprezentanți ai mediului de afaceri din 

diferite țări, oferind oportunități pentru 

schimburi de experiență și transfer de 

tehnologii. În urma acestor activități de 

cooperare, Qatarul a preluat tehnologii 

pentru fabrici de plante bazate pe sisteme 

de cultivare verticală, Bosnia și Herțego-

vina a introdus tehnologii de fertirigare în 

serele solare, iar Serbia a adoptat tehnolo-

gii pentru sere solare eficiente energetic.

Laboratorul comun a creat o platfor-

mă solidă pentru schimbul de cunoștințe, 

transferul de tehnologie și cooperarea în 

domeniul inovării între China și România, 

a oferit sprijin pentru dezvoltarea agricul-

turii moderne în ambele țări și a contri-

buit la îmbunătățirea vieții cetățenilor 

români. A devenit un exemplu strălucit 

de cooperare științifică și tehnologică si-

no-română.
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Conferința China–Europa Centrală și de Est pentru 
Cooperare în Domeniul Inovării 2026

Aprofundarea cooperării dintre China 

și țările din Europa Centrală și de Est în 

domeniul științei, tehnologiei și inovării 

reprezintă atât o continuare firească a tra-

diționalei prietenii dintre aceste țări, cât 

și o cale pragmatică de a răspunde trans-

formărilor globale din domeniul științific 

și tehnologic, de a susține modernizarea 

industriilor și de a promova dezvoltarea 

și prosperitatea comună a regiunii. Lan-

sată în 2016, Conferința China–Europa 

Centrală și de Est pentru Cooperare în 

Domeniul Inovării a fost organizată cu 

succes, în cinci ediții, în China, Slovacia, 

Bosnia și Herțegovina, Serbia și alte țări. 

În prezent, aceasta a devenit unul dintre 

cele mai importante și ample evenimente 

dedicate științei și tehnologiei din cadrul 

mecanismului de cooperare China–Euro-

pa Centrală și de Est.

În 2026 se împlinesc zece ani de la lan-

sarea Conferinței China–Europa Centrală 

și de Est pentru Cooperare în Domeniul 

Inovării. Cu această ocazie, Ministerul 

Științei și Tehnologiei din China și Mi-

nisterul Economiei din Slovacia vor orga-

niza în comun, în perioada 8–11 septem-

brie 2026, ediția aniversară a conferinței. 

Evenimentul se va desfășura în Ningbo, 

provincia Zhejiang, și Nanjing, provincia 

Jiangsu, sub tema „Un deceniu de inovare, 

construim împreună viitorul”.

Programul va include ceremonia de 

deschidere și sesiunea plenară, reuniunea 

ministerială, evenimente tematice dedi-

cate inteligenței artificiale, biotehnologiei 

și energiei verzi, o masă rotundă a think 

tank-urilor și sesiuni de cooperare între 

industrie, mediul academic și cercetare. 

Vor fi organizate peste zece activități, iar 

în cadrul conferinței vor fi lansate „Rapor-

tul privind 10 ani de cooperare în dome-

niul inovării China–Europa Centrală și de 

Est” și „Viziunea 2030 privind cooperarea 

în domeniul inovării China–Europa Cen-

trală și de Est”. Totodată, vor fi semnate o 

serie de acorduri pentru proiecte de coo-

perare între industrie, mediul academic și 

cercetare, precum și pentru dezvoltarea 

unor platforme comune.

Prin aceste activități, participanții vor 

analiza noile tendințe în domeniul ști-

inței, tehnologiei și inovării de frontieră, 

vor contura direcțiile cooperării pentru 

următorii zece ani și vor prezenta rezulta-

tele obținute până în prezent. Obiectivul 

este consolidarea capacităților științifice 

și tehnologice, extinderea oportunităților 

de dezvoltare și abordarea comună a pro-

vocărilor globale.
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EDUCAȚIE
Ambasadorul Chen Feng participă la deschiderea anului 

universitar la specializarea Limba chineză a Universității din 
București și vizitează Institutul Confucius

La 29 septembrie 2025, ambasadorul Chen Feng a participat 

la ceremonia de deschidere a anului universitar pentru studen-

ții din anul I ai specializării Limba chineză, din cadrul Departa-

mentului de Limbi Orientale al Facultății de Limbi și Literaturi 

Străine a Universității din București. Cu această ocazie, amba-

sadorul a vizitat și Institutul Confucius al Universității din Bu-

curești, unde a purtat discuții cu directorii părților române și 

chineze ai institutului, precum și cu profesorii și voluntarii de 

limba chineză. La evenimente au participat domnul Mugur Zlo-

tea, cadru didactic al Facultății de Limbi și Literaturi Străine, și 

directorii Institutului Confucius, doamna Su Yu și doamna Lu-

minița Bălan.

În cadrul ceremoniei, ambasadorul Chen i-a felicitat pe stu-

denții din anul I și le-a urat succes în parcursul universitar. El 

i-a îndemnat să își consolideze temeinic cunoștințele de bază, să 

își dezvolte competențele de specialitate, să aprofundeze cultu-

ra tradițională chineză și să urmărească îndeaproape evoluțiile 

actuale din China. De asemenea, ambasadorul i-a încurajat să 

contribuie, prin cunoștințele și activitatea lor, la consolidarea 

prieteniei și a legăturilor dintre China și România.

La întâlnire, ambasadorul Chen a aflat mai multe despre 

evoluția Institutului Confucius și despre rezultatele acestuia în 

domeniul educației și cercetării. El a apreciat eforturile și de-

dicarea întregului colectiv didactic și a subliniat că Ambasada 

Chinei va continua să sprijine, ca și până în prezent, dezvoltarea 

învățământului de limba chineză în România și activitatea Insti-

tutelor Confucius din țară.
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Primul manual de limba chineză pentru învățământul 
preuniversitar din România, lansat la Ambasada Chinei

La 10 decembrie 2025, la Ambasada Chinei în România a avut 

loc lansarea manualului „Limbi moderne 2 – Chineză”, versiunea 

în limba română. La eveniment au participat E.S. domnul amba-

sador Chen Feng și doamna Zhang Jing, vicepreședinta Editurii 

pentru Învățământ Superior din China, alături de cadre didac-

tice și elevi de la Universitatea din București, Institutul Confu-

cius al Universității din București, Institutul Confucius al Uni-

versității „Babeș-Bolyai” din Cluj-Napoca și Liceul Economic 

„Virgil Madgearu” din București. De asemenea, au fost prezenți 

reprezentanți ai Secției pentru cultură și educație a Ambasadei 

Chinei, ai Centrului Cultural Chinez din București și ai Asociației 

pentru Promovarea Culturii și Artelor din România.

Manualul cuprinde patru volume și reprezintă primul ma-

nual de limba chineză destinat învățământului preuniversitar 

din România adaptat specificului local și elaborat în funcție de 

particularitățile sistemului educațional românesc. Manualul a 

fost coordonat de doamna Lumința Bălan, directorul român al 

Institutului Confucius al Universității din București, și doamna 

Li Li, fost director chinez al institutului, și a fost publicat de Edi-

tura pentru Învățământ Superior din China.

În discursul său, E.S. domnul ambasador Chen Feng a subli-

niat că limba chineză constituie o importantă contribuție a Chi-

nei la patrimoniul cultural al lumii și că, în calitate de țară de 

origine a acestei limbi, China are responsabilitatea de a sprijini 

și promova educația în limba chineză la nivel internațional. El a 

reafirmat totodată angajamentul Ambasadei Chinei în România 

de a susține în continuare dezvoltarea educației în limba chineză 

în România și și-a exprimat speranța ca tot mai mulți tineri ro-

mâni să studieze limba chineză și să descopere mai îndeaproape 

China.

 Predarea limbii chineze în România are o tradiție de peste 

70 de ani. În prezent, șase instituții de învățământ superior oferă 

programe de studiu dedicate limbii chineze, iar din 2017 aceasta 

face parte din oferta curriculară a învățământului preuniver-

sitar. Totodată, absolvenții de liceu au posibilitatea de a opta 

pentru limba chineză ca probă de limbă străină la examenul de 

bacalaureat.
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Ambasadorul Chen Feng participă la conferința 
 „Confucius și China contemporană” de la Suceava

La 19 martie 2026, Universitatea „Ștefan cel 
Mare” din Suceava a găzduit conferința acade-
mică „Confucius și China contemporană”. E.S. 
domnul ambasador Chen Feng a participat la 
ceremonia de deschidere, unde a susținut un 
discurs. Peste 60 de experți și cercetători din 
România și China au dezbătut teme de interes 
precum gândirea confucianistă, evoluțiile din 
China contemporană și relațiile dintre China și 
România, precum și dintre China și China și Eu-
ropa.

E.S. domnul ambasador Chen Feng a apre-
ciat rolul conferinței în facilitarea dialogului și 
a schimbului de idei între cercetătorii români 
și chinezi, precum și în aprofundarea înțelege-
rii valorii pe care cultura tradițională chineză o 
are în societatea contemporană. Totodată, el a 
evidențiat importanța unei perspective ample 

și obiective asupra dezvoltării Chinei și asupra 
contribuției acesteia la reflecția și progresul la 
nivel global. Acesta a reafirmat disponibilitatea 
Chinei de a consolida, alături de România și de 
alte state, schimburile și cooperarea în dome-
niul cultural și umanist, în vederea promovă-
rii dialogului între civilizații și a unei mai bune 
cunoașteri și apropieri între popoare. Cu prile-
jul vizitei, ambasadorul Chen Feng a avut între-
vederi cu domnul Popa Valentin, președintele 
Senatului Universității „Ștefan cel Mare” din 
Suceava, și cu domnul Graur Adrian, rectorul 
onorific al universității. De asemenea, s-a în-
tâlnit cu domnul Purici Ștefan, prorectorul res-
ponsabil de relațiile internaționale, discuțiile vi-
zând identificarea unor noi oportunități pentru 
dezvoltarea cooperării dintre China și România 
în domeniul educației.
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Ambasadorul Chen Feng vizitează 
Universitatea „Babeș-Bolyai”

La 22 aprilie 2026, E.S. domnul ambasador 
Chen Feng a efectuat o vizită la Universitatea 
„Babeș-Bolyai”, unde a avut o întrevedere cu 
rectorul universității, prof. univ. dr. Daniel Da-
vid, fost ministru al Educației și Cercetării. Dis-
cuțiile s-au concentrat asupra modalităților de 
aprofundare și extindere a cooperării dintre cele 
două părți în domeniul educației.

Cele două părți au subliniat rolul esențial al 
cooperării în domeniul educației și al schimbu-
rilor culturale și interumane în consolidarea re-
lațiilor tradiționale de prietenie dintre China și 
România. Universitatea „Babeș-Bolyai” își pro-
pune să aprofundeze și să extindă colaborarea 
cu universități și instituții de cercetare din Chi-
na, să diversifice formele de schimb și cooperare 

și să obțină rezultate concrete în domenii pre-
cum formarea de specialiști, schimburile acade-
mice și cercetarea comună, contribuind astfel la 
dezvoltarea și consolidarea cooperării educațio-
nale dintre cele două țări.

Pe durata vizitei, E.S. domnul ambasador 
Chen Feng a vizitat și Institutul Confucius, în-
ființat în parteneriat de Universitatea de Știință 
și Tehnologie din Zhejiang și Universitatea „Ba-
beș-Bolyai”. De asemenea, s-a întâlnit cu repre-
zentanți ai studenților chinezi aflați la studii în 
Cluj-Napoca, pe care i-a încurajat să valorifice 
această experiență academică, să contribuie la 
o mai bună înțelegere a Chinei și să se implice 
activ, prin cunoștințele și energia lor, în consoli-
darea prieteniei dintre China și România.
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„Podul Limbii Chineze”: Finalele din România pentru 
studenți și elevi s-au desfășurat cu succes

La 9 mai 2026, la Sibiu a avut loc etapa na-
țională din România a celei de-a 25-a ediții a 
Concursului mondial de limba chineză „Podul 
Limbii Chineze” pentru studenți. Evenimentul 
a fost organizat de Ambasada Republicii Popu-
lare Chineze în România și găzduit de Institutul 
Confucius al Universității „Lucian Blaga” din Si-
biu. La deschiderea competiției au luat cuvântul 
doamna Zhang Lili, consilier în cadrul Ambasa-
dei Chinei în România, și domnul Terian Andrei, 
vicepreședinte al Universității „Lucian Blaga” 
din Sibiu. La eveniment au participat aproape 

100 de persoane, dintre care profesori și stu-
denți din universități românești, reprezentanți 
ai Institutelor Confucius și ai companiilor chi-
neze din România. În discursul său, Zhang Lili 
a subliniat că „Podul Limbii Chineze” le oferă 
tinerilor care studiază limba chineză nu doar 
ocazia de a-și demonstra cunoștințele, ci și po-
sibilitatea de a crea legături cu oameni din alte 
culturi. Ea a remarcat că, în ultimii ani, relații-
le și cooperarea dintre China și România s-au 
dezvoltat constant și i-a încurajat pe studenți să 

transforme limba chineză într-un „pod” al prie-
teniei dintre cele două țări și să contribuie activ 
la consolidarea acesteia.

Tema ediției din acest an a fost „O lume, o fa-
milie”. Cei 22 de concurenți și-au demonstrat 
cunoștințele de limba chineză prin discursuri 
tematice, întrebări de cultură generală, mo-
mente artistice și discursuri improvizate. Ma-
rele Premiu a fost câștigat de un reprezentant al 
Universității din București, iar Premiul I i-a re-
venit unui concurent de la Universitatea „Lucian 
Blaga” din Sibiu.

La 16 mai 2026, Brașovul a găzduit etapa nați-
onală din România a celei de-a 19-a ediții a Con-
cursului mondial de limba chineză „Podul Lim-
bii Chineze” pentru elevii de gimnaziu și liceu. 
Evenimentul a fost organizat de Ambasada Re-
publicii Populare Chineze în România și găzduit 
de Institutul Confucius al Universității Transil-
vania din Brașov. La ceremonia de deschidere 
au luat cuvântul doamna Zhang Lili, consilier în 
cadrul Ambasadei Chinei în România, și doam-
na Gheorghe Mihaela, vicepreședinte al Uni-
versității Transilvania din Brașov. La eveniment 
au participat aproape 100 de persoane, printre 
care elevi și profesori din școli și licee din Româ-
nia, reprezentanți ai Institutelor Confucius și ai 
companiilor chineze din România.

Zhang Lili a subliniat că, de-a lungul ani-
lor, „Podul Limbii Chineze” le-a oferit tinerilor 
nu doar ocazia de a-și demonstra cunoștințele 
de limba chineză, ci și șansa de a descoperi noi 
oportunități și de a privi către o lume mai lar-
gă. Ea i-a încurajat pe tineri să transforme limba 
chineză într-o punte către noi cunoștințe, prie-
tenii și experiențe și să își urmeze cu încredere 
visurile.

Tema ediției din acest an a fost „Visul meu 
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chinezesc”. Cei 17 concurenți au participat la 

probe de discurs tematic, întrebări de cultură și 

cunoștințe, precum și la momente de prezenta-

re a talentelor. Marele Premiu a fost câștigat de 

un concurent al Institutului Confucius din Sibiu, 

iar Premiul I i-a revenit unui concurent de la In-

stitutul Confucius din Brașov. Tot în cadrul eve-

nimentului a avut loc și ceremonia de premiere 

a etapei naționale din România a celei de-a 6-a 

ediții a concursului mondial „Podul Limbii Chi-

neze” de limba chineză pentru elevii din ciclul 

primar.

Ministrul-consilier Hua Yafang a participat la Concursul de 
Prietenie al Bărcilor Dragon și la Festivalul Cultural

La 14 iunie, pe Lacul Siutghiol din municipiul 
Constanța, s-au desfășurat Festivalul Cultural și 
Concursul de Prietenie al Bărcilor Dragon Chi-
na–România ediția 2026. Evenimentul a fost 
organizat sub îndrumarea Ambasadei Republi-
cii Populare Chineze în România și găzduit de 
Clasa Confucius Independentă a Universității 
Ovidius din Constanța, Asociația Compatrioți-
lor din Qingtian, Asociația Compatrioților din 
Rui’an, Camera de Comerț și Industrie Româ-
nia–China și Asociația Româno-Chineză pentru 
Sport și Cultură. La eveniment au participat și au 

susținut alocuțiuni ministrul-consilier doamna 
Hua Yafang din cadrul Ambasadei Chinei în Ro-
mânia, prorectorul Universității Ovidius, doam-
na Liliana-Ana Tuță, și președintele Camerei de 
Comerț și Industrie România–China, domnul 
Nicolae Vasilescu. La festival au fost prezenți 
peste 200 de participanți, inclusiv profesori și 
studenți ai Clasei Confucius, membri ai comu-
nității chineze din România, reprezentanți ai 
companiilor chineze și numeroși localnici.

În discursul său, ministrul-consilier, doamna 
Hua Yafang, a declarat că acest Concurs de Pri-
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etenie și Festivalul Cultural au oferit publicului 
român ocazia de a experimenta îndeaproape 
tradițiile și obiceiurile culturale chineze. Toto-
dată, sportivii chinezi și români au trăit, prin în-
trecerile de bărci dragon, spiritul de solidaritate, 
cooperare și lucru în echipă, contribuind astfel 
la consolidarea cunoașterii reciproce și la apro-

fundarea prieteniei dintre popoarele celor două 
țări.

La competiție au participat patru echipe mix-
te chino-române de bărci dragon, iar la fața lo-
cului au fost organizate și numeroase activități 
interactive de prezentare a culturii chineze.

O serie de activități privind integrarea științei, educației și industriei între 
China și Țările Europei Centrale și de Est au avut loc în provincia Shandong
În perioada 25-27 mai 2026, în cadrul Celei 

de-a 7-a Întâlniri a Liderilor Locali China-Țările 
Europei Centrale și de Est și a Săptămânii Inter-
naționale de Cooperare și Schimb între Orașele 
Înfrățite cu Shandong din 2026, au fost organi-
zate o serie de activități care au promovat inte-
grarea științei, educației și industriei între China 
și Țările Europei Centrale și de Est.

Întrunirile, având ca temă „Integrarea știin-
ței, educației și industriei: conlucrarea pentru 

rezultate reciproc avantajoase”, au inclus o se-
rie de activități practice, cum ar fi seminarii la 
nivel înalt, conferințe internaționale, discuții 
academice, colaborare între diferite industrii, 
educație și schimburi culturale. Experți chinezi 
și străini au împărtășit cunoștințe inovatoare 
și experiențe practice privind integrarea inter-
națională a industriei și educației și inovarea în 
educația inginerească, ajungând la mai multe 
consensuri de cooperare.
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În timpul activităților, Universitatea „1 De-
cembrie 1918” din Alba Iulia și Universitatea 
Shandong Jiaotong au semnat un memorandum 
de înțelegere pentru cooperare, iar Universita-

tea Dunărea de Jos din Galați s-a alăturat rețelei 
internaționale de cooperare a „Centrului pen-
tru Dezvoltarea Transportului Durabil China 
(Shandong) - Țările Europei Centrale și de Est”.
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Dacă sunteți interesați să primiți 
newsletter-ul în continuare 
vă puteți abona prin e-mail:
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Dacă aveți vreun comentariu sau sugestie, vă 
rugăm să ne scrieți la aceeași adresă de e-mail. 

Așteptăm cu nerăbdare feedback-ul 
dumneavoastră!
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PODUL HUAJIANG este situat în 
provincia Guizhou și traversează Marele 
Canion Huajiang, supranumit „fisura 
Pământului”, fiind unul dintre cele mai 
înalte poduri din lume. Podul are o lungime 
totală de 2.890 de metri, deschiderea 
principală fiind de 1.420 de metri. 
Platforma podului se află la aproximativ 
626 de metri deasupra apei, fapt care 
i-a adus un loc în Cartea Recordurilor 
Guinness drept „cel mai înalt pod din 
lume”. Acesta nu impresionează doar prin 
extraordinara înălțime și deschidere, 
o dovadă a nivelului tehnologic chinez 
avansat de construcție a podurilor, ci și 
prin integrarea transportului, turismului 
și experiențelor la mare înălțime, devenind 
un nou reper al integrării dintre poduri și 
turism în provincia Guizhou.



